
MOC NA NAJWYŻSZYCH OBROTACH



● Wysoka skuteczność pracy dzięki dużej mocy silnika
● Możliwość wykorzystania przy wkręcaniu i wykręcaniu 
 oraz gwintowaniu - dzięki funkcji zmiany kierunku obrotów

WIERTARKA UDAROWA 710 W
79013

uchwyt z kluczykiem (mm) 13
moc (W) 710
napiecie (V) 230
waga (kg) 1.6
obroty prawo-lewo
obroty (min-1) 2900

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Impact drill
Schlagbohrmaschine
Wiertarka udarowa
Удapнaя дpeль 
Ударна дриля  
Smūginis gręžtuvas 
Sitamā urbjmašīna

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Nárazová vrtačka
Úderová vŕtačka 
Kezelési utasítás
Masina de gaurit
Taladradora de percusión
Foret électrique d’impact
Furadeira de impacto elétrica

1.6

1
LpA = 92,0 ± 3,0 dB; LwA = 103,0 ± 3,0 dB; ah = 3,76 ± 1,5 / 15,44 ± 1,5 m/s2
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WIERTARKI UDAROWE

● Wysoka skuteczność pracy dzięki dużej mocy silnika.
● Oszczędność czasu przy wymianie wierteł dzięki zastosowaniu  
 szybkomocującego uchwytu wiertarskiego. 
● Możliwość wykorzystania przy wkręcaniu i wykręcaniu 
 oraz gwintowaniu - dzięki funkcji zmiany kierunku obrotów.

WIERTARKA UDAROWA 1100 W
79026

uchwyt samozaciskowy (mm) 13
moc (W) 1100
napięcie (V) 230
waga (kg) 2.7
obroty lewo-prawo
obroty (min-1) 2800

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Impact drill
Schlagbohrmaschine
Wiertarka udarowa
Удapнaя дpeль 
Ударна дриля  
Smūginis gręžtuvas 
Sitamā urbjmašīna

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Nárazová vrtačka
Úderová vŕtačka 
Kezelési utasítás
Masina de gaurit
Taladradora de percusión
Foret électrique d’impact
Furadeira de impacto elétrica

2.7

● Wysoka skuteczność pracy dzięki dużej mocy silnika 
 i wysokiej częstotliwości udaru.
● Oszczędność czasu przy wymianie wierteł dzięki zastosowaniu  
 szybkomocującego uchwytu wiertarskiego. 
● Możliwość wykorzystania przy wkręcaniu i wykręcaniu
 oraz gwintowaniu - dzięki funkcji zmiany kierunku obrotów.

WIERTARKA UDAROWA 850 W
79018

uchwyt samozaciskowy (mm) 13
moc (W) 850
napięcie (V) 230
waga (kg) 1.9
obroty lewo-prawo
obroty (min-1) 2800

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Impact drill
Schlagbohrmaschine
Wiertarka udarowa
Удapнaя дpeль 
Ударна дриля  
Smūginis gręžtuvas 
Sitamā urbjmašīna

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Nárazová vrtačka
Úderová vŕtačka 
Kezelési utasítás
Masina de gaurit
Taladradora de percusión
Foret électrique d’impact
Furadeira de impacto elétrica

1.9
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LpA = 95,5 ± 3,0 dB; LwA = 106,5 ± 3,0 dB; ah = 3,42 ± 1,5 / 17,74 ± 1,5 m/s2 LpA = 95,5 ± 3,0 dB; LwA = 106,5 ± 3,0 dB; ah = 3,42 ± 1,5 / 17,74 ± 1,5 m/s2
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● Włącznik świadomego uruchamiania.
● 2 pozycje mocowania rękojeści bocznej.
● Wyposażenie standardowe: osłona tarczy, klucz, 
 rękojeść boczna, komplet szczotek węglowych.

średnica tarczy (mm) 115
moc (W) 710
napięcie (V) 230
waga (kg) 2.0
mocowanie M14
obroty (min-1) 11500

DUSTPROOF
SWITCH

WŁĄCZNIK
PYŁOSZCZELNY

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Angle grinder
Winkelschleifmaschine
Szlifierka kątowa
Углошлифовальная машинка
Дискової шлiфувальної машинки
Kampinis šlifuoklis
Stūres slīpmašīna

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Úhlová bruska
Uhlová brúska
Sarokcsiszoló
Polizor unghiular
Lijadera de angulo
Meuleuse a renvoi d’angle
Rectificadora angular

79117
SZLIFIERKA KĄTOWA 710 W, 115 mm

33

LpA = 88,0 ± 3,0 dB; LwA = 99,0 ± 3,0 dB; ah = 3,33 ± 1,5 m/s2
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SZLIFIERKI KĄTOWE
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SZLIFIERKA KĄTOWA 900 W, 125 mm
79113

● Włącznik świadomego uruchamiania.
● 3 pozycje mocowania rękojeści bocznej.
● Wyposażenie standardowe: osłona tarczy, klucz, 
 rękojeść boczna, komplet szczotek węglowych.

średnica tarczy (mm) 125
moc (W) 900
napięcie (V) 230
waga (kg) 1.8
mocowanie M14
obroty (min-1) 11000

DUSTPROOF
SWITCH

WŁĄCZNIK
PYŁOSZCZELNY

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Angle grinder
Winkelschleifmaschine
Szlifierka kątowa
Углошлифовальная машинка
Дискової шлiфувальної машинки
Kampinis šlifuoklis
Stūres slīpmašīna

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Úhlová bruska
Uhlová brúska
Sarokcsiszoló
Polizor unghiular
Lijadera de angulo
Meuleuse a renvoi d’angle
Rectificadora angular

1.8

● Włącznik świadomego uruchamiania.
● 3 pozycje mocowania rękojeści bocznej.
● Wyposażenie standardowe: osłona tarczy, klucz, 
 rękojeść boczna, komplet szczotek węglowych.

SZLIFIERKA KĄTOWA 650 W, 125 mm
79100

DUSTPROOF
SWITCH

WŁĄCZNIK
PYŁOSZCZELNY

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Angle grinder
Winkelschleifmaschine
Szlifierka kątowa
Углошлифовальная машинка
Дискової шлiфувальної машинки
Kampinis šlifuoklis
Stūres slīpmašīna

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Úhlová bruska
Uhlová brúska
Sarokcsiszoló
Polizor unghiular
Lijadera de angulo
Meuleuse a renvoi d’angle
Rectificadora angular

średnica tarczy (mm) 125
moc (W) 650
napięcie (V) 230
waga (kg) 1.6
mocowanie M14
obroty (min-1) 10000

1.6

M
ŁO

TO
W

IE
RT

AR
KI

PO
M

PY
W

IE
RT

AR
KI

 U
DA

RO
W

E
O

PA
LA

RK
A,

 LU
TO

W
N

IC
A,

PI
ST

O
LE

TY

W
YR

ZY
N

AR
KI

, P
IL

AR
KI

,
ST

RU
G

I
N

AR
ZĘ

DZ
IA

 
W

IE
LO

FU
N

KC
YJ

N
E

ZG
RZ

EW
AR

KA
M

IE
SZ

AR
KA

SZ
LI

FI
ER

KI
 S

TO
ŁO

W
E

LpA = 88,6 ± 3,0 dB; LwA = 101,6 ± 3,0 dB; ah = 4,65 ± 1,5 m/s2 LpA = 88,6 ± 3,0 dB; LwA = 101,6 ± 3,0 dB; ah = 4,65 ± 1,5 m/s2
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SZLIFIERKA KĄTOWA 2300 W, 230 mm
79141

5.1

średnica tarczy (mm) 230
moc (W) 2300
napięcie (V) 230
waga (kg) 5.05
mocowanie M14
obroty (min-1) 6200

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Angle grinder
Winkelschleifmaschine
Szlifierka kątowa
Углошлифовальная машинка
Дискової шлiфувальної машинки
Kampinis šlifuoklis
Stūres slīpmašīna

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Úhlová bruska
Uhlová brúska
Sarokcsiszoló
Polizor unghiular
Lijadera de angulo
Meuleuse a renvoi d’angle
Rectificadora angular

5

● Włącznik świadomego uruchamiania.  
● 3 pozycje mocowania rękojeści bocznej.
● Wyposażenie standardowe: osłona tarczy, klucz, 

rękojeść boczna, komplet szczotek węglowych.

5

LpA = 94,0 ± 3,0 dB; LwA = 105,0 ± 3,0 dB; ah = 6,04 ± 1,5 m/s2
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SZLIFIERKI / POLERKI

POLERKO-SZLIFIERKA 1300 W, 180 mm
78948

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Car polisher
Autopoliermaschine
Polerka samochodowa  
Полировальная машина
Полірувальна машина
Automobilio poliruoklis 
Automašīnu pulēšanas ierīce

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Leštička na automobily 
Leštička na automobily  
Gépkocsi polírozógép
Masina de lustruit automobile
Maquina para pulir coches
Polisseur de voiture
Polidor de automóveis

średnica tarczy (mm) 180
moc (W) 1300
napięcie (V) 230
waga (kg) 3.2
mocowanie M14
obroty (min-1) 600-3300

3.2

POLERKO-SZLIFIERKA 1400 W, 180 mm
78950

DUSTPROOF
SWITCH

WŁĄCZNIK
PYŁOSZCZELNY

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Car polisher
Autopoliermaschine
Polerka samochodowa  
Полировальная машина
Полірувальна машина
Automobilio poliruoklis 
Automašīnu pulēšanas ierīce

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Leštička na automobily 
Leštička na automobily  
Gépkocsi polírozógép
Masina de lustruit automobile
Maquina para pulir coches
Polisseur de voiture
Polidor de automóveis

średnica tarczy (mm) 180
moc (W) 1400
napięcie (V) 230
waga (kg) 3.4
mocowanie M14
obroty (min-1) 3000

3.4

● Świetnie nadaje się do polerowania 
i szlifowania drewna, metalu i tworzyw.

● Regulacja obrotów pozwala optymalnie dostosować 
urządzenie do wykonywanej pracy. 

● Świetnie nadaje się do polerowania 
i szlifowania drewna, metalu i tworzyw.

● Regulacja obrotów pozwala optymalnie dostosować   
 urządzenie do wykonywanej pracy.
● 5 metrowy kabel zwiększa komfort pracy. 
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LpA = 89,0 ± 3,0 dB; LwA = 100,0 ± 3,0 dB; ah = 5,50 ± 1,5 m/s2 LpA = 85 ± 3,0 dB; LwA = 96 ± 3,0 dB; ah = 11,59 ± 1,5 m/s2



77

● System tłumienia wibracji gwarantujący niższy poziom drgań,  
 zwiększa wygodę pracy.
● Dzięki dużej mocy pojedynczego udaru świetnie nadaje się do  
 wiercenia i podkuwania nawet w najtwardszych materiałach.

MŁOTOWIERTARKA 1200 W
79047

energia udaru (J) 2-8
moc (W) 1200
napięcie (V) 230
waga (kg) 6.0
ilość udarów 1950-3900
obroty (min-1) 300-600

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Rotary hammer
Bohrhammer
Młotowiertarka
Перфоратор
Перфоратор
Perforatorius
Perforators triecienurbšanai

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Vrtací kladivo
Vŕtacie kladivá
Fúrókalapács
Ciocan rotopercutor
Martillo perforador
Marteau-perforateur rotatif
Martelo perfurador

7777

6.02-8J

LpA = 92,2 ± 3,0 dB; LwA = 1103,2 ± 3,0 dB; ah = 11,826 ± 1,5 / 9,602 ± 1,5 m/s2
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MŁOTOWIERTARKI / WYRZYNARKI

WYRZYNARKA 710 W
79477

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Jig saw
Stichsäge
Wyrzynarka
Электрический лобзик
Eлектричний лобзик
Siaurapjūklis
Elektriskais figūrzāģis 

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Přímočará pila
Přímočará pila
Szúrófűrész
Ferăstrău pentru traforaj
Sierra de calar
Scie sauteuse
Serra tico-tico

moc (W) 710
napięcie (V) 230
waga (kg) 2.05
grubość cięcia drewno/metal (mm) 80 / 10
obroty - ilość suwów (min-1) 0-3000
szybka wymiana brzeszczotu

2.0

MŁOTOWIERTARKA 800 W
79053

energia udaru (J) 3.5
moc (W) 800
napięcie (V) 230
waga (kg) 2.9
częstotliwość udaru 0-5000
obroty (min-1) 0-1000

2.9

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Rotary hammer
Bohrhammer
Młotowiertarka
Перфоратор
Перфоратор
Perforatorius
Perforators triecienurbšanai

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Vrtací kladivo
Vŕtacie kladivá
Fúrókalapács
Ciocan rotopercutor
Martillo perforador
Marteau-perforateur rotatif
Martelo perfurador

● Optymalna waga w stosunku do siły pojedynczego udaru
 zapewnia komfortową pracę.
● Funkcje pracy umożliwiają szerokie spektrum zastosowań.
● Obroty lewo - prawo umożliwiają wyjęcie zakleszczonego wiertła.

● System szybkiej wymiany brzeszczotu.
● Możliwość podłączenia odkurzacza - bezpyłowej pracy.
● Optymalna wielkość stopy zapewnia stabilną i bezpieczną pracę.
● Regulacja podstawy do cięcia pod kątem.
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LpA = 89,4 ± 3,0 dB; LwA = 100,4 ± 3,0 dB; ah = 14,936 ± 1,5 / 14,898 ± 1,5 m/s2 LpA = 95,0 ± 3,0 dB; LwA = 106,0 ± 3,0 dB; ah = 13,21 ± 1,5 / 5,63 ± 1,5 m/s2
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● System szybkiej wymiany brzeszczotu.
● Możliwość podłączenia odkurzacza - bezpyłowej pracy.
● Optymalna wielkość stopy zapewnia stabilną i bezpieczną pracę.
● Regulacja podstawy do cięcia pod kątem.
● Wbudowany laser pozwala na pełną kontrolę cięcia.

WYRZYNARKA 800 W
79478

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Jig saw
Stichsäge
Wyrzynarka
Электрический лобзик
Eлектричний лобзик
Siaurapjūklis
Elektriskais figūrzāģis 

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Přímočará pila
Přímočará pila
Szúrófűrész
Ferăstrău pentru traforaj
Sierra de calar
Scie sauteuse
Serra tico-tico

moc (W) 800
napięcie (V) 230
waga (kg) 2.01
grubość cięcia drewno/metal (mm) 80 / 10
obroty - ilość suwów (min-1) 0-3000
szybka wymiana brzeszczotu

2.0

9

LpA = 85,78 ± 3,0 dB; LwA = 96,78 ± 3,0 dB; ah = 15,063 ± 1,5 / 20,492 ± 1,5 m/s2
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WYRZYNARKI / PILARKI TARCZOWE

PILARKA TARCZOWA 160 mm
79252

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Circular saw
Handkreissäge
Pilarka
Дисковая пила
Дискова пила
Diskinis pjūklas
Rokas ripzāģis

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Ručna kružna pila 
Ručna kružna pila 
Kézi körfűrész
Fierastrau circular de mana
Serra circular
Scie circulaire
Sierra circular

moc (W) 1300
napięcie (V) 230
waga (kg) 4.4
średnica tarczy (mm) 160
obroty (min-1) 4500
max. głębokość cięcia (mm) 55

4.4

PILARKA TARCZOWA 185 mm
79253

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Circular saw
Handkreissäge
Pilarka
Дисковая пила
Дискова пила
Diskinis pjūklas
Rokas ripzāģis

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Ručna kružna pila 
Ručna kružna pila 
Kézi körfűrész
Fierastrau circular de mana
Serra circular
Scie circulaire
Sierra circular

moc (W) 1300
napięcie (V) 230
waga (kg) 4.4
średnica tarczy (mm) 185
obroty (min-1) 4500
max. głębokość cięcia (mm) 65

4.4

● Bezpieczny włącznik. 
● Możliwość podłączenia odkurzacza. 
● Regulacja kąta cięcia.

● Bezpieczny włącznik. 
● Możliwość podłączenia odkurzacza. 
● Regulacja kąta cięcia.
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LpA = 95,5 ± 3,0 dB; LwA = 106,5 ± 3,0 dB; ah = 1,749 ± 1,5 / 2,462 ± 1,5 m/s2 LpA = 95,5 ± 3,0 dB; LwA = 106,5 ± 3,0 dB; ah = 1,749 ± 1,5 / 2,462 ± 1,6 m/s2
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79413
STRUG ELEKTRYCZNY 710 W

głębokość strugania (mm) 0-2
moc (W) 710
napięcie (V) 230
waga (kg) 2.54
max. szerokość strugania (mm) 82
obroty (min-1) 16500

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Electric planer
Elektrohobel
Strug elektryczny
Электрорубанок
Рубанок електричний
Elektrinis oblius
Elektriskā ēvele 

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Elektrický hoblík
Elektrický hoblík
Elektromos gyalu
Rindea electrica
Garlopa electrica
Rabot electrique
Plaina elétrica

2.5

● Antypoślizgowy uchwyt z elementami 
 do regulacji głębokości strugania i prowadzenia.
● Typowy uniwersalny osprzęt (noże 82 mm).
● Funkcja strugania/równania płaszczyzny, 
 strugania wręgów i fazowania krawędzi.     

LpA = 76,6 ± 3,0 dB; LwA = 98,3 ± 3,0 dB; ah = 7,47 ± 1,5 m/s2
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STRUGI / ZGRZEWARKA
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głębokość strugania (mm) 0-3
moc (W) 900
napięcie (V) 230
waga (kg) 2.9
max. szerokość strugania (mm) 82
obroty (min-1) 16000

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Electric planer
Elektrohobel
Strug elektryczny
Электрорубанок
Рубанок електричний
Elektrinis oblius
Elektriskā ēvele 

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Elektrický hoblík
Elektrický hoblík
Elektromos gyalu
Rindea electrica
Garlopa electrica
Rabot electrique
Plaina elétrica

79410
STRUG ELEKTRYCZNY 900 W

2.9

● Antypoślizgowy uchwyt z elementami 
 do regulacji głębokości, strugania i prowadzenia.
● Typowy uniwersalny osprzęt (noże 82 mm).
● Funkcja strugania/równania płaszczyzny, 
 strugania wręgów i fazowania krawędzi.
● Skuteczna praca dzięki wysokim obrotom i dużej mocy.
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ZGRZEWARKA DO RUR TERMOPLASTYCZNYCH 
1500 W

78910

temperatura powierzchni adapterów (°C) 0-300
moc (W) 1500
napięcie (V) 230
waga (kg) 1.3
zakres temperatury otoczenia pracy (°C) 0-40

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Svářečka na termoplastické trubky
Zváračka na termoplastové rúry
Hegesztő berendezés termoplasztikus csövekhez
Masina de sudat tevi termoplastice
Maquina de soldar las tubos termoplasticos
PPR pipe machine de soudure
PPR máquina de solda de tubos

1.3

PVC plastic pipe welder
Schweissgerät für thermoplastische Rohre 
Zgrzewarka do rur termoplastycznych
Сварочная машина для термопластиковых труб
Зварювальна машина длЯ термомластикових труб
Termoplastinių vamzdžių suvirinimo aparatas
Metināšanas aparāts termoplastiskām caurulēm

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

● Precyzyjny system regulacji temperatury pracy.
● Duża sprawność grzałek gwarantuje szybkie osiąganie założonej  
 temperatury matryc.
● Matryce zewnętrzne i wewnętrzne wykonane z aluminium.
● Powłoka PTFE zmniejsza przyleganie gorącego tworzywa   
 do ścianek matryc, ułatwia utrzymanie ich w czystości.
● Stabilny stojak do odstawienia gorącego narzędzia.

LpA = 91,2 ± 3,0 dB; LwA = 102,2 ± 3,0 dB; ah = 4,130 ± 1,5 m/s2
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moc (W) 250
napięcie (V) 230
waga (kg) 2.0
częstotliwość oscylacji (min-1) 21000

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Multi-purpose oscillating tool
Multifunktionales Oszillationswerkzeug
Wielofunkcyjne narzędzie oscylacyjne
Многофункциональный инструмент
Багатофункціональний інструмент
Daugiafunkcinis osciliacinis įrankis
Daudzfunkciju oscilācijas ierīce

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Multifunkční oscilační nářadí
Multifunkčné oscilačné náradie
Multifunkciós rezgő szerszám
Unealtă multifuncţională oscilantă
Herramienta oscilatoria multiusos
Outil á oscillation multifonction
Ferramenta oscilante multiuso

79237
WIELOFUNKCYJNE NARZĘDZIE 
OSCYLACYJNE 250 W

2.0

13

● Ergonomiczna, dobrze wyważona konstrukcja 
 pozwala na pracę jedną ręką. 
● Bardzo wysoki poziom oscylacji.
● Łatwy montaż narzędzi.
● Współpraca z typowymi końcówkami roboczymi.
● Mnogość zastosowań dzięki dużej ilości końcówek roboczych.

13

LpA = 86 ± 3 dB; LwA = 97 ± 3 dB; ah = 6,48 ± 1,5 m/s2
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GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Hand mixer
Mörtelmischgerät
Mieszarka do zapraw
Растворомешалка
Розчиномішалка
Skiedinių maišytuvas
Javas samaisīšanas mašīna

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Ruční míchačka na maltu
Ručná miešačka na maltu
Habarcskeverő
Malaxor pentru mortar
Mezcladora de mortero
Mélangeur a mortier
Misturador de argamassa

5.4

MIESZARKA 1220 W
78852

średnica mieszadła (mm) 140
moc (W) 1220
napięcie (V) 230
waga (kg) 5.4
mocowanie M14
obroty (min-1) 0-700

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Multi-purpose oscillating tool
Multifunktionales Oszillationswerkzeug
Wielofunkcyjne narzędzie oscylacyjne
Многофункциональный инструмент
Багатофункціональний інструмент
Daugiafunkcinis osciliacinis įrankis
Daudzfunkciju oscilācijas ierīce

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Multifunkční oscilační nářadí
Multifunkčné oscilačné náradie
Multifunkciós rezgő szerszám
Unealtă multifuncţională oscilantă
Herramienta oscilatoria multiusos
Outil á oscillation multifonction
Ferramenta oscilante multiuso

79238
WIELOFUNKCYJNE NARZĘDZIE 
OSCYLACYJNE 260 W

moc (W) 260
napięcie (V) 230
waga (kg) 1.7
częstotliwość oscylacji (min-1) 11000-22000

1.7

● Uchwyt do trzymania dwiema rękami.
● Wyważona konstrukcja.
● Przekładnia osadzona w metalowej części korpusu.
● Proste mocowanie typowych mieszadeł. 
● Duża moc i płynna regulacja obrotów dla optymalnego mieszania.

● Wzmocniona konstrukcja korpusu - przekładnia 
 w obudowie z ciśnieniowo odlewanego aluminium.
● Ergonomiczna, dobrze wyważona konstrukcja 
 pozwala na pracę jedną ręką.
● Bardzo wysoki poziom oscylacji.
● Łatwy montaż narzędzi.
● Współpraca z typowymi końcówkami roboczymi.
● Mnogość zastosowań dzięki dużej ilości końcówek roboczych.

NARZĘDZIA WIELOFUNKCYJNE / MIESZARKA
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LpA = 87,9 ± 3 dB; LwA = 98,9 ± 3 dB; ah = 7,006 ± 1,5 m/s2 LpA = 85,0 ± 3,0 dB; LwA = 96,0 ± 3,0 dB; ah = 2,92 ± 1,5 m/s2
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wymiary ściernic (mm) 125 x 16 x 12.7
moc (W) 120
napięcie (V) 230
waga (kg) 4.4
obroty (min-1) 2950

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Bench grinder
Doppelschleifmaschine
Szlifierka stołowa
Станок точильный
Шлiфувальна машинка настiльна   
Stalinė gludinimo mašina  
Galda slīpmašīna 

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Stolní bruska 
Stolná brúska 
Aszatli köszörű  
Polizor de banc
Lijadera de mesa
Touret a meuler  
Esmeriladora dupla

79202
SZLIFIERKA STOŁOWA 120 W, 125 mm

4.4

● Skuteczne szlifowanie dzięki wysokim obrotom 
 i odpowiedniej mocy silnika. 
● Dwie ceramiczne tarcze o typowych wymiarach.
● Ruchome, przeźroczyste osłony pozwalające 
 na obserwację obrabianego materiału.
● Regulowane podpórki pod szlifowany element.
● Szczelny, hermetycznie osłonięty wyłącznik.
● Cicha praca silnika.

LpA = 62,6 ± 3,0 dB; LwA = 75,6 ± 3,0 dB 
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SZLIFIERKI STOŁOWE

wymiary ściernic (mm) 150 x 16 x 12.7
moc (W) 150
napięcie (V) 230
waga (kg) 5.5
obroty (min-1) 2950

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Bench grinder
Doppelschleifmaschine
Szlifierka stołowa
Станок точильный
Шлiфувальна машинка настiльна   
Stalinė gludinimo mašina  
Galda slīpmašīna 

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Stolní bruska 
Stolná brúska 
Aszatli köszörű  
Polizor de banc
Lijadera de mesa
Touret a meuler  
Esmeriladora dupla

79203
SZLIFIERKA STOŁOWA 150 W, 150 mm

5.5

● Skuteczne szlifowanie dzięki wysokim obrotom 
 i odpowiedniej mocy silnika. 
● Dwie ceramiczne tarcze o typowych wymiarach.
● Ruchome, przeźroczyste osłony pozwalające 
 na obserwację obrabianego materiału.
● Regulowane podpórki pod szlifowany element.
● Szczelny, hermetycznie osłonięty wyłącznik.
● Cicha praca silnika.
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wymiary ściernic (mm) 200 x 20 x 16
moc (W) 350
napięcie (V) 230
waga (kg) 11.5
obroty (min-1) 2950

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Bench grinder
Doppelschleifmaschine
Szlifierka stołowa
Станок точильный
Шлiфувальна машинка настiльна   
Stalinė gludinimo mašina  
Galda slīpmašīna 

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Stolní bruska 
Stolná brúska 
Aszatli köszörű  
Polizor de banc
Lijadera de mesa
Touret a meuler  
Esmeriladora dupla

79204
SZLIFIERKA STOŁOWA 350 W, 200 mm

● Skuteczne szlifowanie dzięki wysokim obrotom 
 i odpowiedniej mocy silnika. 
● Dwie ceramiczne tarcze o typowych wymiarach.
● Ruchome, przeźroczyste osłony pozwalające 
 na obserwację obrabianego materiału.
● Regulowane podpórki pod szlifowany element.
● Szczelny, hermetycznie osłonięty wyłącznik.
● Cicha praca silnika.
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LpA = 62,6 ± 3,0 dB; LwA = 75,6 ± 3,0 dB LpA = 62,6 ± 3,0 dB; LwA = 75,6 ± 3,0 dB



171717

● Wysoka moc urządzenia rozszerza zakres zastosowań.
● Bezpieczny, zamknięty uchwyt chroni dłoń przed
 przypadkowym oparzeniem.
● Kształt korpusu umożliwia stabilne odstawianie gorącego narzędzia.
● Dysza wylotowa przystosowana do współpracy
 z typowymi końcówkami o różnych kształtach.

temperatura nadmuchu (0C) 250 (I) - 550 (II)
moc (W) 2000
napięcie (V) 230
waga (kg) 0.6

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Hot air gun
Heissluftpistole
Opalarka z akcesoriami
Фен для обжигантя краски в наборе  
Пальник з деталями  
Svilinimo pistoletas su priedais
Apdedzināšanas ierīce ar apgādāšanu

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Opalovací stroj s příslušenstvím
Opaľovací stroj s príslušenstvom 
Hőlégfúvó tartozékokkali
Fion cu accesorii pt. ars vopseaua
Secadora con accesorios
Pistolet a air chaud
Pistola de ar quente

79329
OPALARKA Z AKCESORIAMI 2000 W

0.6
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temperatura grotu (0C) A/B/C 70-200 / 201-350 / 351-500
moc (W) 200
napięcie (V) 230
waga (kg) 0.92

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Transformer soldering gun
Lötpistole
Lutownica transformatorowa
Пoяльник элeктpичecкий  
Паяльник трансформаторний   
Lituoklis transformatorinis 
Transformatora lodlampa 

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Transformátorová páječka
Transformátorová páječka  
Forrasztópáka
Aparat de lipid letcon cu transformator
Soldador transformador
Pistolet fer a souder électrique
Arma ferro de soldar

79353
LUTOWNICA TRANSFORMATOROWA 200 W

0.92

● Regulacja temperatury grotu pozwala na optymalne
 dostosowanie do łączonych materiałów i parametrów spoiwa.
● Ergonomiczny kształt narzędzia zmniejsza zmęczenie dłoni.
● Krótki czas nagrzewania grotu dzięki dużej mocy lutownicy.
● Możliwość stosowania szerokiej gamy grotów lutowniczych.
● Precyzyjne oświetlenie pola pracy.

OPALARKA / LUTOWNICA
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1.4

pojemność zbiornika (l) 0.8
moc (W) 80
napięcie (V) 230
waga (kg) 1.4
wydajność (l/min) 0.28

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Electric spray gun
Elektro farbspritzpistole
Elektryczny pistolet malarski
Электрический пульверизатор
Електричний пульверизатор
Elektrinis dazymo pistoletas
Elektriskā krāsošanas pistole

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Elektrická pistole malířská
Elektrická maliarská pištoľ
Elektromos festekszoro pisztolyę
Pistol de vopsit - electric
Pilstola de pintar electric
Pistolet a peinture électrique
Pistola elétrica em ferramentas

PISTOLETY MALARSKIE

pojemność zbiornika (l) 0.8
moc (W) 80
napięcie (V) 230

19

● Precyzyjny system regulacji strumienia gwarantuje efektywne  
 malowanie.
● Niezawodna konstrukcja gwarantuje bezawaryjną, skuteczną pracę.
● Korpus i zbiornik wykonane z odpornego na zużycie tworzywa.
● Łatwa intuicyjna obsługa. 

19

79761
ELEKTRYCZNY PISTOLET MALARSKI 80 W
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1.8

pojemność zbiornika (l) 0.7
moc (W) 500
napięcie (V) 230
waga (kg) 1.8
wydajność (l/min) 0.85

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Electric spray gun
Elektro farbspritzpistole
Elektryczny pistolet malarski
Электрический пульверизатор
Електричний пульверизатор
Elektrinis dazymo pistoletas
Elektriskā krāsošanas pistole

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Elektrická pistole malířská
Elektrická maliarská pištoľ
Elektromos festekszoro pisztolyę
Pistol de vopsit - electric
Pilstola de pintar electric
Pistolet a peinture électrique
Pistola elétrica em ferramentas

79764
ELEKTRYCZNY PISTOLET MALARSKI 500 W

● Wysoka wydajność natrysku dzięki dużej mocy silnika 
 oraz systemowi HVLP.
● Precyzyjny system regulacji strumienia gwarantuje efektywne malowanie.
● Nowoczesna konstrukcja ułatwia bezawaryjną, skuteczną pracę.
● Korpus, wąż oraz zbiornik wykonane z odpornego na zużycie tworzywa.
● Łatwa intuicyjna obsługa.
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● Precyzyjny system regulacji strumienia gwarantuje efektywne  
 malowanie.
● Niezawodna konstrukcja gwarantuje bezawaryjną, skuteczną pracę.
● Korpus i zbiornik wykonane z odpornego na zużycie tworzywa.
● Łatwa intuicyjna obsługa.
● Wysoka wydajność natrysku dzięki dużej mocy silnika.

pojemność zbiornika (l) 0.8
moc (W) 100
napięcie (V) 230
waga (kg) 1.67
wydajność (l/min) 0.28

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Electric spray gun
Elektro farbspritzpistole
Elektryczny pistolet malarski
Электрический пульверизатор
Електричний пульверизатор
Elektrinis dazymo pistoletas
Elektriskā krāsošanas pistole

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Elektrická pistole malířská
Elektrická maliarská pištoľ
Elektromos festekszoro pisztolyę
Pistol de vopsit - electric
Pilstola de pintar electric
Pistolet a peinture électrique
Pistola elétrica em ferramentas

79760
ELEKTRYCZNY PISTOLET MALARSKI 100 W

W
YR

ZY
N

AR
KI

, P
IL

AR
KI

,
ST

RU
G

I
N

AR
ZĘ

DZ
IA

 
W

IE
LO

FU
N

KC
YJ

N
E

ZG
RZ

EW
AR

KA
M

IE
SZ

AR
KA



212121

0.3

temperatura robocza (0C) 200
moc (W) 16
napięcie (V) 230
waga (kg) 0.28
średnica kleju (mm) 11

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Electric glue gun
Heissklebepistole
Pistolet do klejenia
Пистолет для клея
Пiстолет для клеєння  
Klijavimo pistoletas
Līmēšanas pistole

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Pistole na lepení 
Pistole na lepení 
Ragasztópisztoly 
Pistol pentru lipit
Pistola de cola
Électrique pistolet à colle
Pistola de cola elétrica

73058
PISTOLET DO KLEJU 16 W
73058

● Grzałka o wysokich parametrach gwarantuje szybkie topienie  
 kleju i utrzymywanie go w stanie gotowym do pracy.
● Wygodny duży przycisk ułatwia wyciskanie roztopionego spoiwa.
● Silikonowa końcówka osłaniająca dyszę zmniejsza przyleganie  
 kleju do pistoletu i przyśpiesza jego czyszczenie.
● Rękojeść z gumową izolującą wkładką antypoślizgową. 
● Metalowa dysza wylotowa do precyzyjnej aplikacji kleju.
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PISTOLETY DO KLEJU
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0.3

temperatura robocza (0C) 200
moc (W) 20 (80)
napięcie (V) 230
waga (kg) 0.28
średnica kleju (mm) 11

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Electric glue gun
Heissklebepistole
Pistolet do klejenia
Пистолет для клея
Пiстолет для клеєння  
Klijavimo pistoletas
Līmēšanas pistole

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Pistole na lepení 
Pistole na lepení 
Ragasztópisztoly 
Pistol pentru lipit
Pistola de cola
Électrique pistolet à colle
Pistola de cola elétrica

73059
PISTOLET DO KLEJU 20 W

● Grzałka o wysokich parametrach gwarantuje szybkie topienie  
 kleju i utrzymywanie go w stanie gotowym do pracy.
● Wygodny duży przycisk ułatwia wyciskanie roztopionego spoiwa.
● Silikonowa końcówka osłaniająca dyszę zmniejsza przyleganie  
 kleju do pistoletu i przyśpiesza jego czyszczenie.
● Rękojeść z gumową izolującą wkładką antypoślizgową. 
● Metalowa dysza wylotowa do precyzyjnej aplikacji kleju.
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3.7

wysokość podnoszenia (m) 7
moc (W) 550
napięcie (V) 230
waga (kg) 3.7
wydajność (l/h) 10000

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Dirty water submersible pump
Tauchmotorpumpe für schmutzwasser
Pompa zatapialna do wody brudnej
Погружной насос для грязной воды
Занурювальний насос для брудної води
Pompa nesveriam vandeniui
Netira udens suknis

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Ponorné čerpadlo na špinavú vodu
Ponorné čerpadlo na špinavú vodu
Búvárszivattyú
Pompa submersibila pentru apa murdara
Bomba sumergible para aguas sucias
Pompe submersible pour eaux polluées
Bomba submersível para água suja

79904
POMPA ZANURZENIOWA 550 W
● Małe gabaryty ułatwiają umieszczenie pompy w zbiorniku.
● Duża wydajność zasysania i tłoczenia.
● Typowe uniwersalne przyłącza.
● Korpus z odpornego na uderzenia tworzywa.
● Przewód zasilający - 10 m.
● Skuteczny wyłącznik pływakowy zabezpieczający pompę przed awarią.
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POMPY

4.8

wysokość podnoszenia (m) 9
moc (W) 900
napięcie (V) 230
waga (kg) 4.8
wydajność (l/h) 14000

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Dirty water submersible pump
Tauchmotorpumpe für schmutzwasser
Pompa zatapialna do wody brudnej
Погружной насос для грязной воды
Занурювальний насос для брудної води
Pompa nesveriam vandeniui
Netira udens suknis

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Ponorné čerpadlo na špinavú vodu
Ponorné čerpadlo na špinavú vodu
Búvárszivattyú
Pompa submersibila pentru apa murdara
Bomba sumergible para aguas sucias
Pompe submersible pour eaux polluées
Bomba submersível para água suja

79906
POMPA ZANURZENIOWA 900 W
79906

4.4

wysokość podnoszenia (m) 8
moc (W) 750
napięcie (V) 230
waga (kg) 4.4
wydajność (l/h) 12500

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Dirty water submersible pump
Tauchmotorpumpe für schmutzwasser
Pompa zatapialna do wody brudnej
Погружной насос для грязной воды
Занурювальний насос для брудної води
Pompa nesveriam vandeniui
Netira udens suknis

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Ponorné čerpadlo na špinavú vodu
Ponorné čerpadlo na špinavú vodu
Búvárszivattyú
Pompa submersibila pentru apa murdara
Bomba sumergible para aguas sucias
Pompe submersible pour eaux polluées
Bomba submersível para água suja

79905
POMPA ZANURZENIOWA 750 W

PO
M

PY

● Małe gabaryty ułatwiają umieszczenie pompy w zbiorniku.
● Duża wydajność zasysania i tłoczenia.
● Typowe uniwersalne przyłącza.
● Korpus z odpornego na uderzenia tworzywa.
● Przewód zasilający - 10 m.
● Skuteczny wyłącznik pływakowy zabezpieczający pompę przed awarią.

● Małe gabaryty ułatwiają umieszczenie pompy w zbiorniku.
● Duża wydajność zasysania i tłoczenia.
● Typowe uniwersalne przyłącza.
● Korpus z odpornego na uderzenia tworzywa.
● Przewód zasilający - 10 m.
● Skuteczny wyłącznik pływakowy zabezpieczający pompę przed awarią.
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4.7

wysokość podnoszenia (m) 10
moc (W) 1100
napięcie (V) 230
waga (kg) 4.7
wydajność (l/h) 15000

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Dirty water submersible pump
Tauchmotorpumpe für schmutzwasser
Pompa zatapialna do wody brudnej
Погружной насос для грязной воды
Занурювальний насос для брудної води
Pompa nesveriam vandeniui
Netira udens suknis

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Ponorné čerpadlo na špinavú vodu
Ponorné čerpadlo na špinavú vodu
Búvárszivattyú
Pompa submersibila pentru apa murdara
Bomba sumergible para aguas sucias
Pompe submersible pour eaux polluées
Bomba submersível para água suja

79907
POMPA ZANURZENIOWA 1100 W
79907

● Małe gabaryty ułatwiają umieszczenie pompy w zbiorniku.
● Duża wydajność zasysania i tłoczenia.
● Typowe uniwersalne przyłącza.
● Korpus z odpornego na uderzenia tworzywa.
● Przewód zasilający - 10 m.
● Skuteczny wyłącznik pływakowy zabezpieczający pompę przed awarią.

2.7

wysokość podnoszenia (m) 6
moc (W) 400
napięcie (V) 230
waga (kg) 2.7
wydajność (l/h) 6000

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Dirty water submersible pump
Tauchmotorpumpe für schmutzwasser
Pompa zatapialna do wody brudnej
Погружной насос для грязной воды
Занурювальний насос для брудної води
Pompa nesveriam vandeniui
Netira udens suknis

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Ponorné čerpadlo na špinavú vodu
Ponorné čerpadlo na špinavú vodu
Búvárszivattyú
Pompa submersibila pentru apa murdara
Bomba sumergible para aguas sucias
Pompe submersible pour eaux polluées
Bomba submersível para água suja

79909
POMPA ZANURZENIOWA 400 W
79909

● Małe gabaryty ułatwiają umieszczenie pompy w zbiorniku.
● Duża wydajność zasysania i tłoczenia.
● Typowe uniwersalne przyłącza.
● Korpus z odpornego na uderzenia tworzywa.
● Przewód zasilający - 10 m.
● Skuteczny wyłącznik pływakowy zabezpieczający pompę przed awarią.



POMPY

2.6

wysokość podnoszenia (m) 50
moc (W) 300
napiecie (V) 230
waga (kg) 2.6
wydajność (l/h) 1100

GB
D
PL
RUS
UA
LT
LV

Membrane deep well water pump
Tauchmotorpumpe
Pompa membranowa zatapialna
Погружной насос для грязной воды
Занурювальна помпа для брудної води
Pompa nešvariam vandeniui
Netīrā ūdens sūknis

CZ
SK
H
RO
E
F
P

Zatavovácí čerpadlo
Čerpadlo na špinavu vodu
Búvárszivattyú
Pompa pentru apa cu mambrana
Bomba de diafragma sumergible
Pompe à membrane
Bomba de diafragma

79942
POMPA MEMBRANOWA ZANURZENIOWA 300 W
● Małe gabaryty ułatwiają umieszczenie pompy w zbiorniku
● Duża wysokość tłoczenia
● Typowe uniwersalne przyłącza
● Odporny, metalowy korpus
● przewód zasilający - 10 m

PL
I. TOYA S.A. informuje, iż: 1) niniejszy katalog nie stanowi oferty w rozumieniu prawa 
cywilnego; 2) prezentowane w niniejszym katalogu artykuły mogą w rzeczywistości 
odbiegać od wskazanego na zdjęciach wzoru, w szczególności jeżeli chodzi o cechy 
zewnętrzne, tj. wielkość, kolor, sposób opakowania, ilość przedmiotów w opakowaniu; 
3) nie ponosi odpowiedzialności za drobne różnice w sposobie pakowania czy właści-
wościach artykułów pozostających bez wpływu na jego przeznaczony cel lub sposób 
użytkowania; 4) nie ponosi odpowiedzialności wynikającej z jakichkolwiek niedokład-
ności lub nieścisłości, co do informacji zawartych w przedmiotowym katalogu; 5) nie 
ponosi odpowiedzialności za ewentualną szkodę powstałą w wyniku otrzymania towaru 
o innych właściwościach niż prezentowany na zdjęciach. II. Pomimo najlepszych starań 
poczynionych przez TOYA S.A. nie może ona zagwarantować, iż informacje zawarte w 
niniejszym katalogu w pełni odpowiadają rzeczywistości. III. Wszelkie decyzje podjęte 
na podstawie informacji zawartych w przedmiotowym katalogu podejmowane są na 
własne ryzyko osoby, która korzysta z tych informacji. 

GB
I. TOYA S.A. informs that: 1) the present catalogue does not constitute an offer as 
construed in the civil law; 2) the goods presented in the present catalogue may in fact 
differ from the models shown in the pictures, particularly as far as external properties 
are concerned, namely size, colour, packaging, number of items in the package; 3) the 
company will not be held responsible for small differences in packaging or properties 
of the goods, which do not affect the purpose or the exploitation of the tools; 4) the 
company will not be held responsible for any inaccuracies or imprecision regarding the 
information presented in the catalogue; 5) the company will not be held responsible for 
any damage caused by goods whose properties differ from those of the tools presen-
ted in the photographs. II. In spite of all the efforts made by TOYA S.A., the company 
cannot guarantee the information contained in the present catalogue fully correspond 
to the reality. III. Any decisions made on the basis of the information contained in the 
present catalogue will be made at the risk of the person who makes them using the 
aforementioned information. 

D
I. TOYA S.A. informiert, dass: 1) der vorliegende Katalog kein Angebot im zivilrechtli-
chen Sinne darstellt; 2) die im vorliegenden Katalog präsentierten Artikel in der Realität 
von den auf den Musterfotos gezeigten abweichen können, und zwar besonders dann, 
wenn es um äußere Eigenschaften geht, wie z.B. Größe, Farbe, Art der Verpackung, 
Anzahl der Gegenstände in der Verpackung; 3) sie keine Verantwortung für geringfügi-
ge Unterschiede bei der Verpackungsart oder den Eigenschaften der Artikel übernimmt, 
die ohne Auswirkungen auf seinen Bestimmungszweck oder die Art der Nutzung ble-
iben; 4) sie keine Verantwortung für irgendwelche Oberflächlichkeiten und Ungenau-
igkeiten bzgl. der im Sachkatalogkatalog enthaltenen Informationen übernimmt; 5) sie 
keine Verantwortung für eventuelle Schäden, die im Ergebnis des Erhalts der Ware mit 
anderen als auf den Fotos dargestellten Eigenschaften entstanden sind, übernimmt. II. 
Trotz großer Bemühungen seitens TOYA S.A. kann die Firma nicht garantieren, dass 
die im vorliegenden Katalog enthaltenen Informationen voll der Realität entsprechen. 
III. Sämtliche Entscheidungen, die auf der Grundlage der im Sachkatalog enthaltenen 
Informationen getroffen wurden, gehen auf das Risiko der Person, die diese Informa-
tionen benutzt. 

RUS
I. TOYA S.A. заявляет: 1) настоящий каталог не является торговым предложением 
с точки зрения гражданского законодательства; 2) изделия, представленные 
в настоящем каталоге, могут отличаться от образцов на снимках, особенно 
внешним видом, то есть размером, цветом, способом упаковки, количеством 
предметов в упаковке; 3) производитель не отвечает за мелкие отличия в способе 
упаковки или свойствах изделий, которые не влияют на предназначение или 
способ пользования изделиями;
4) производитель не отвечает за мелкие неточности в сведениях из предметного 
каталога; 5) производитель не отвечает за ущерб, нанесенный вследствие 
поставки товара, отличающегося параметрами от указанного на снимках. 
II. Несмотря на все усилия в данном направлении, компания TOYA S.A. не 
гарантирует, что информация, метящаяся в настоящем каталоге, полностью 
отвечает действительности. III. Риск, связанный с любыми решениями, 
принятыми на основании информации из предметного каталога, берут на себя 
лица, пользующиеся указанной информацией. 

RO
I. TOYA S.A. informează că: 1) prezentul cataog nu constitue ofertă în înţelesul drep-
tului civil; 2) articolele prezentate în prezentul catalog se pot diferi faţă de mostrele din 
fotograii, în special aspectul exterior, adică mărimea, culoarea, modul de ambalare, 
cantitatea obiectelor în ambalaj; 3) nu-şi asumă răspunderea referitor la mici difere-
nţe la modul de ambalare sau la articole al căror proprietăţi nu au înfluenţă referitor 
la destinaţia sau modul lor de utilizare; 4) nu-şi asumă răspunderea referitor la orice 
inexacitate sau imprecizie, datorită informaţiilor cuprinse în catalogul respectiv; 5) nu-şi 
asumă răspunderea referitor la o eventuală pagubă ca urmarea primirii marfei cu alte 
proprietăţi decât cele prezentate pe fotografii; 
II. Cu toate strădaniile TOYA S.A., firma nu poate garanta că, informaţiile din prezentul 
catalog corespund realităţii; III. Orice decizie preluată în baza informaţiilor cuprinse în 
catalogul respectiv, sunt preluate pe riscul şi răspunderea persoanei care a făcut folos 
de aceste informaţii.

W
IE

RT
AR

KI
 U

DA
RO

W
E

SZ
LI

FI
ER

KI
 K

ĄT
O

W
E,

PO
LE

RK
O

-S
ZL

IF
IE

RK
I

M
ŁO

TO
W

IE
RT

AR
KI

PO
M

PY
O

PA
LA

RK
A,

 LU
TO

W
N

IC
A,

PI
ST

O
LE

TY
W

YR
ZY

N
AR

KI
, P

IL
AR

KI
,

ST
RU

G
I

N
AR

ZĘ
DZ

IA
 

W
IE

LO
FU

N
KC

YJ
N

E
ZG

RZ
EW

AR
KA

M
IE

SZ
AR

KA
SZ

LI
FI

ER
KI

 S
TO

ŁO
W

E

26



C
op

yr
ig

ht
 ©

 2
01

4 
TO

YA
 S

.A
.

YOUR TRUSTED SUPPLIER:  /  TWÓJ ZAUFANY DOSTAWCA:  

 (+48 22) 73 82 800
 (+48 22) 73 82 828

sales@yato.pl (sale)
export@yato.pl (export)

ODDZIAŁ WARSZAWSKI
Teren ProLogis Park Nadarzyn
al. Kasztanowa 160
05-831 Młochów k. Warszawy

MANUFACTURER / PRODUCENT

TOYA SA
ul. Sołtysowicka 13-15
51-168 Wrocław
  (+48 71) 32 46 200
fax: (+48 71) 32 46 370

sales@yato.pl (sale)
export@yato.pl (export)
import@yato.pl (import)

TOYA ROMANIA SA
Sos. Odăi Nr. 109-123
Sector 1, Bucureşti

 0040 031 710 8692  office@yato.ro

YATO TOOLS (SHANGHAI) Co.,Ltd 
Building #28, No.1365 lane,
East KangQiao Road, 
201315 Shanghai, China

 (+86 21) 20981107
fax:+86 21 20981108
yato@yato-sh.com




